
QUELLE QUE SOIT L’OPTION CHOISIE, DATER ET SIGNER AU BAS DU FORMULAIRE / HET FORMULIER ONGEACHT UW KEUZE ONDERAAN DATEREN EN ONDERTEKENEN
A. Je désire assister à cette assemblée et demande une carte d’admission : dater et signer au bas du formulaire  / Ik wens deze algemene vergadering bij te wonen en vraag een toegangskaart aan: het formulier onderaan dateren en ondertekenen.

B. J’utilise le formulaire de vote par correspondance ou par procuration ci-dessous, selon l’une des 3 possibilités offertes / Ik gebruik het onderstaande formulier om per brief of per volmacht te stemmen, conform een van de drie opties.

Je vote OUI à tous les projets de résolutions présentés ou agréés par le
Conseil d’Administration ou le Directoire ou la Gérance, à l’EXCEPTION
de ceux que je signale en noircissant comme ceci n la case
correspondante et pour lesquels je vote NON ou je m’abstiens.

Ik stem JA voor alle ontwerpresoluties die voorgelegd of goedgekeurd zijn
door de Raad van Bestuur, met uitzondering van de besluiten waarvan ik
het overeenstemmende vakje als volgt n zwart heb gemaakt en waarvoor
ik NEE stem of mij van stemming onthoud.

Sur les projets de résolutions non agréés par le
Conseil d’Administration ou le Directoire ou la
Gérance, je vote en noircissant comme ceci n
la case correspondant à mon choix.
Voor alle ontwerpresoluties die niet
goedgekeurd zijn door de Raad van Bestuur,
stem ik door het vakje van mijn keuze als volgt
n zwart te maken.

Oui Non/Nee
Ja Abst/Onth

A

B

C

D

E

Oui Non/Nee
Ja Abst/Onth

F

G

H

J

K

JE DONNE POUVOIR AU PRÉSIDENT
DE L'ASSEMBLÉE GÉNÉRALE

dater et signer au bas du formulaire, sans rien remplir

IK GEEF EEN MACHTIGING AAN DE VOORZITTER
VAN DE ALGEMENE VERGADERING

het formulier oningevuld laten en onderaan dateren en ondertekenen

cf. au verso renvoi (3) - Zie (3) keerzijde

JE DONNE POUVOIR A : cf. au verso renvoi (3)

IK GEEF EEN MACHTIGING AAN:  zie (3) keerzijde).

M., Mme ou Mlle, Raison Sociale /
/ De heer of mevrouw, naam van de vennootschap

Adresse / Adres

ATTENTION : S’il s’agit de titres au porteur, les présentes instructions ne seront valides que si elles sont directement retournées à
votre teneur de compte.

OPGELET : Voor effecten aan toonder zijn deze instructies alleen geldig als ze rechtstreeks naar uw rekeninghoudende instelling worden teruggestuurd.

Nom, Prénom, Adresse de l’actionnaire (si ces informations figurent déjà, les vérifier et les rectifier éventuellement)
-Naam, voornaam, adres van de aandeelhouder (als deze gegevens al vermeld staan, ze controleren en zo nodig aanpassen)

Cf. au verso renvoi (1) - Zie (1) op keerzijde

IMPORTANT : avant d’exercer votre choix, veuillez prendre connaissance des instructions situées au verso / / BELANGRIJK: neem voordat u een keuze maakt, kennis van de instructies op de keerzijde.

Date & Signature
Datum & Handtekening 

Si des amendements ou des résolutions nouvelles étaient présentés en assemblée /Als tijdens de vergadering wijzigingen of nieuwe resoluties worden voorgesteld

- Je donne pouvoir au Président de l'A.G. de voter en mon nom. / Machtig ik de Voorzitter van de Algemene Vergadering om in mijn naam te stemmen.

- Je m’abstiens (l’abstention équivaut à un vote contre). / Onthoud ik mij van stemming (gelijkgesteld met tegenstemmen) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- Je donne procuration (cf. au verso renvoi 3) à M., Mme ou Mlle, Raison Sociale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
pour voter en mon nom / / Machtig ik de heer of mevrouw, Naam van de Vennootschap (zie (2) op keerzijde)  om in mijn naam te stemmen

JE VOTE PAR CORRESPONDANCE / PER BRIEF STEMMEN
Cf. au verso renvoi (2) - zie (2) keerzijde

1 2 3 4 5 6 7 8 9

10 11 12 13 14 15 16 17 18

19 20 21 22 23 24 25 26 27

28 29 30 31 32 33 34 35 36

37 38 39 40 41 42 43 44 45

Pour être prise en considération, toute formule doit parvenir au plus tard :
Om in aanmerking genomen te worden, moet dit ingevulde formulier uiterlijk

le 10/05/2011 à 15 h, heure de Paris / bij eerste oproep 10 mei 2011, 15 u.  (Parijse tijd)

à / in het bezit zijn van 

CADRE RESERVE / Vak bestemd voor de onderneming
Identifiant / Identificatie

VS / enkel stemrecht
Nominatif
Op naam VD / dubbel stemrechtNombre Aantal

d’actions aandelen
Porteur / Aan toonder

Nombre de voix / Aantal stemrechten

ASSEMBLÉE GÉNÉRALE MIXTE convoquée pour le mercredi 11 mai 2011 
à 15 h 30 au Palais des Congrès, 2 place de la Porte Maillot - 75017 PARIS.

GEMENGDE ALGEMENE VERGADERING bijeengeroepen op woensdag 11 mei 2011 
om 15.30 uur in het Palais des Congrès, 2 place de la Porte Maillot - 75017 PARIS.

S A au Capital de / NV met een kapitaal van
€ 2.397.320.312

Siège Social / Zetel van de vennootschap:
16, boulevard des Italiens
75009 PARIS
Handelsregister: 662 042 449 R.C.S PARIS

Z



PER BRIEF STEMMEN
(2) Artikel L 225-107 van de Franse handelswet:
«I - Elke aandeelhouder kan per brief stemmen aan de hand van een formulier waarvan de bepalingen bij decreet (...) vastgelegd zijn. Bepalingen

die in strijd zijn met de statuten, worden nietig geacht.
Voor de berekening van het quorum wordt uitsluitend rekening gehouden met de formulieren die de Onderneming voor aanvang van de
Algemene Vergadering heeft ontvangen binnen de bij decreet (...) vastgestelde termijn. Formulieren die geen stemindicatie geven of die een
onthouding uitdrukken, worden als tegenstemmen beschouwd

➪ Wanneer u per brief wilt stemmen moet u het vakje IK STEM PER BRIEF op de voorzijde aankruisen. In dat geval wordt u verzocht. :
• Voor ontwerpresoluties die door de Raad van Bestuur voorgesteld of goedgekeurd zijn: 
- “ja” te stemmen voor alle resoluties door geen enkel vakje zwart te maken.
- “nee” te stemmen voor sommige of alle resoluties, of u ervoor te “onthouden” (gelijkgesteld met “nee” stemmen), door de betreffende vakjes 

afzonderlijk zwart te maken

• Voor ontwerpresoluties die niet door de Raad van Bestuur goedgekeurd zijn: 
- per resolutie het vakje van uw keuze zwart maken.
Voor het geval dat tijdens de algemene vergadering voorstellen tot wijziging van voorgelegde resoluties of nieuwe resoluties voorgelegd
worden, kunt u uit 3 mogelijkheden kiezen (de Voorzitter van de Algemene Vergadering machtigen, u onthouden of een aangewezen persoon
machtigen) door het vakje dat overeenstemt met uw keuze zwart te maken

DE VOORZITTER VAN DE ALGEMENE VERGADERING OF EEN AANGEWEZEN PERSOON MACHTIGEN 
(3) Artikel L 225-106 van de Franse handelswet:

“I - Een aandeelhouder kan zich laten vertegenwoordigen door een andere aandeelhouder, door zijn echtgenoot/echtgenote of door de partner
met wie hij een wettelijk samenlevingscontract heeft gesloten.
Hij kan zich bovendien laten vertegenwoordigen door gelijk welke andere natuurlijke of rechtspersoon naar keuze:

1° Als de aandelen van de vennootschap zijn toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt;
2° Als de aandelen van de vennootschap zijn toegelaten tot de verhandeling op een multilateraal handelssysteem dat zich onderwerpt aan
de wettelijke of reglementaire bepalingen ter bescherming van de beleggers tegen handel met voorkennis, koersmanipulatie en verspreiding
van valse informatie, onder de voorwaarden bepaald door het algemeen reglement van de Franse beurstoezichthouder, voorkomend op een
door die toezichthouder opgestelde lijst onder voorwaarden bepaald door zijn algemeen reglement, en als de statuten het voorzien.

II - De volmacht en de eventuele herroeping ervan gebeuren schriftelijk en worden aan de vennootschap doorgegeven, De
toepassingsvoorwaarden van deze alinea zijn bepaald bij decreet ‘van de Conseil d’État’.
III - Vóór elke Algemene Vergadering van Aandeelhouders kan de Raad van Bestuur een raadpleging organiseren van de in artikel L 225-102 van
de Franse handelswet genoemde aandeelhouders, om hen de kans te geven een of meer gevolmachtigden aan te wijzen die hen op de Algemene
Vergadering vertegenwoordigen in overeenstemming met de bepalingen van het onderhavige artikel. 
Deze raadpleging is verplicht wanneer de Gewone Algemene Vergadering van Aandeelhouders, ingevolge een statutenwijziging op grond van
artikel L 225-23 of artikel L 225-71 van de Franse handelswet, een of meer werknemers-aandeelhouders dan wel leden van de Raad van Toezicht
van de gemeenschappelijke bedrijfsbeleggingsfondsen die de aandelen van de onderneming bezitten, moet benoemen in de Raad van Bestuur
of Raad van Toezicht. Deze raadpleging is ook verplicht wanneer de Buitengewone Algemene Vergadering van Aandeelhouders zich moet
uitspreken over een statutenwijziging op grond van artikel L 225-23 of artikel L 225-71 van de Franse handelswet. Clausules die in strijd zijn met
de voorgaande bepalingen worden nietig geacht.
Voor alle machtigingen door een aandeelhouder waarop geen gevolmachtigde is aangewezen, stemt de Voorzitter van de Algemene
Vergadering “ja” voor de ontwerpresoluties die voorgesteld dan wel goedgekeurd zijn door de Raad van Bestuur, en “nee” voor alle
andere ontwerpresoluties. Om anders te stemmen moet de aandeelhouder een gevolmachtigde aanwijzen die bereid is te stemmen
volgens de aanwijzingen van de volmachtgever.” 

(1) Le signataire est prié d’inscrire très exactement, dans la zone réservée à cet effet, ses nom (en majuscules d’imprimerie), prénom usuel et adresse ; si ces indications figurent déjà sur le formulaire, il est demandé au signataire de les vérifier et, éventuellement, de les rectifier.
Pour les personnes morales, indiquer les nom, prénom et qualité du signataire.
Si le signataire n’est pas lui-même un actionnaire (exemple : Administrateur légal, Tuteur, etc.) il doit mentionner ses nom, prénom et la qualité en laquelle il signe le formulaire de vote.
Le formulaire adressé pour une Assemblée vaut pour les autres Assemblées successives convoquées avec le même ordre du jour (R. 225-77 al. 3  du Code de commerce).

UTILISATION DU DOCUMENT
A. L’actionnaire désire assister personnellement à l’Assemblée. Dans ce cas, il doit, au recto du document, cocher la case A puis dater et signer au bas du formulaire.
B. A défaut, l’actionnaire peut utiliser le formulaire de vote *. Dans ce cas il doit, au recto du document, cocher la case B et choisir l’une des trois possibilités :

➪ Voter par correspondance (cocher la case appropriée, puis dater et signer au bas du formulaire) ➪ Donner pouvoir au Président de l’Assemblée Générale (dater et signer au bas du formulaire sans remplir) ➪ Donner pouvoir à une personne dénommée (cocher et compléter la case appropriée, puis dater et signer au bas du formulaire).

VOTE PAR CORRESPONDANCE
(2) Article L 225-107 du Code de Commerce :
«I - Tout actionnaire peut voter par correspondance, au moyen d’un formulaire dont les mentions sont fixées par décret (...). Les dispositions contraires

des statuts sont réputées non écrites.
Pour le calcul du quorum, il n’est tenu compte que des formulaires qui ont été reçus par la Société avant la réunion de l’Assemblée, dans les
conditions de délais fixés par décret (...). Les formulaires ne donnant aucun sens de vote ou exprimant une abstention sont considérés comme
des votes négatifs.

➪ Si vous désirez voter par correspondance, vous devez obligatoirement cocher la case JE VOTE PAR CORRESPONDANCE au recto.
Dans ce cas, il vous est demandé :
• Pour les projets de résolutions proposés ou agréés par le Conseil d’Administration ou le Directoire ou la Gérance :
- soit de voter “oui” pour l’ensemble des résolutions en ne noircissant aucune case.
- soit de voter “non” ou de vous “abstenir” (ce qui équivaut à voter “non”) sur certaines ou sur toutes les résolutions en noircissant 
individuellement les cases correspondantes.

• Pour les projets de résolutions non agréés par le Conseil d’Administration ou le Directoire ou la Gérance :
- de voter résolution par résolution en noircissant la case correspondant à votre choix.
En outre, pour le cas où des amendements aux résolutions présentées ou des résolutions nouvelles seraient déposées lors de l’assemblée, il
vous est demandé d’opter entre 3 solutions (pouvoir au Président de l'Assemblée Générale, abstention ou pouvoir à personne dénommée), en
noircissant la case correspondante à votre choix.

POUVOIR AU PRÉSIDENT DE L'ASSEMBLÉE GÉNÉRALE OU POUVOIR A UNE PERSONNE DENOMMÉE
(3) Article L 225-106 du Code de Commerce :

« I - Un actionnaire peut se faire représenter par un autre actionnaire, par son conjoint ou par le partenaire avec lequel il a conclu un pacte civil
de solidarité. Il peut en outre se faire représenter par toute autre personne physique ou morale de son choix :

1° Lorsque les actions de la société sont admises aux négociations sur un marché réglementé ;
2° Lorsque les actions de la société sont admises aux négociations sur un système multilatéral de négociation qui se soumet aux
dispositions législatives ou réglementaires visant à protéger les investisseurs contre les opérations d’initiés, les manipulations de cours et
la diffusion de fausses informations dans les conditions prévues par le réglement général de l’Autorité des marchés financiers, figurant sur
une liste arrêtée par l’autorité dans des conditions fixées par son réglement général, et que les statuts le prévoient.

II - Le mandat ainsi que, le cas échéant, sa révocation sont écrits et communiqués à la société. Les conditions d’application du présent alinéa
sont précisées par décret en Conseil d’Etat.
III - Avant chaque réunion de l’assemblée générale des actionnaires, le président du conseil d’administration ou le directoire, selon le cas, peut
organiser la consultation des actionnaires mentionnés à l’article L.225-102 afin de leur permettre de désigner un ou plusieurs mandataires pour
les représenter à l’assemblée générale conformément aux dispositions du présent article. 
Cette consultation est obligatoire lorsque, les statuts ayant été modifiés en application de l’article L.225-23 ou de l’article L .225-71, l’assemblée
générale ordinaire doit nommer au conseil d’administration ou au conseil de surveillance, selon le cas, un ou des salariés actionnaires ou
membres des conseils de surveillance des fonds communs de placement d’entreprise détenant des actions de la société. Cette consultation est
également obligatoire lorsque l’assemblée générale extraordinaire doit se prononcer sur une modification des statuts en application de l’article
L.225-23 ou de l’article L.225-71. Les clauses contraires aux dispositions des alinéas précédents sont réputées non écrites.
Pour toute procuration d’un actionnaire sans indication de mandataire, le Président de l’Assemblée générale émet un vote favorable à l’adoption
de projets de résolutions présentés ou agréés par le Conseil d’Administration ou le Directoire, selon le cas, et un vote défavorable à l’adoption
de tous les autres projets de résolutions. Pour émettre tout autre vote, l’actionnaire doit faire choix d’un mandataire qui accepte de voter dans le
sens indiqué par le mandant.»

(1) De ondertekenaar wordt verzocht nauwkeurig zijn naam (in hoofdletters), gebruikelijke voornaam en adres in de daarvoor bestemde ruimte te vermelden; als die gegevens al op het formulier vermeld zijn, wordt de ondertekenaar verzocht ze te controleren en zo nodig aan te passen. 
Rechtspersonen moeten de naam, voornaam en hoedanigheid van de ondertekenaar vermelden.
Wanneer de ondertekenaar zelf geen aandeelhouder is (bijvoorbeeld: wettelijke bestuurder, voogd, enz.) moet hij zijn naam en voornaam invullen en de hoedanigheid waarin hij het stemformulier ondertekent. 
Het formulier dat voor een Algemene Vergadering van Aandeelhouders wordt ingediend, blijft geldig voor alle daaropvolgende Algemene Vergaderingen die rond dezelfde agenda worden bijeengeroepen (Artikel R. 225-77, alinea 3 van de Franse handelswet).

*De tekst van de resoluties is opgenomen in het oproepdossier dat bij dit formulier is gevoegd (artikel R 225-81, alinea 2 van de Franse handelswet).“IK STEM PER BRIEF” en “IK GEEF VOLMACHT AAN ” mogen niet gelijktijdig worden gebruikt (artikel R 225-81, alinea 8 van de Franse handelswet). De Franse taal is rechtsgeldig.

QUELLE QUE SOIT L’OPTION CHOISIE la signature de l’actionnaire est indispensable

* Le texte des résolutions figure dans le dossier de convocation joint au présent formulaire (R.225-81 2e du Code de commerce). Ne pas utiliser à la fois : “JE VOTE PAR CORRESPONDANCE” et “JE DONNE POUVOIR A” (R.225-81 8e du Code de commerce). La langue française fait foi.

NB : Si les informations contenues sur le présent formulaire sont utilisées pour un fichier nominatif informatisé, elles sont soumises aux prescriptions de la Loi 78-17 du 6 janvier 1978, notamment en ce qui concerne le droit d’accès et de rectification pouvant être exercé par l’intéressé.

NB: Als de informatie op dit formulier gebruikt wordt voor een persoonsgebonden, digitaal bestand, is de Franse Wet 78-17 van 6 januari 1978 van toepassing, in het bijzonder met betrekking tot het recht op inzage en wijziging door de belanghebbende.

GEBRUIK VAN HET FORMULIER

De handtekening van de aandeelhouder is verplicht, ONGEACHT DE GEKOZEN OPTIE 

A. De aandeelhouder wenst persoonlijk de Algemene Vergadering bij te wonen. In dat geval moet hij op de voorzijde van het document vakje A aanvinken en vervolgens het formulier onderaan dateren en ondertekenen.
B. Zo niet, dan kan de aandeelhouder het stemformulier gebruiken*. In dat geval moet hij op de voorzijde van het document vakje B aanvinken en een van de volgende drie opties kiezen:
➪ Per brief stemmen (het juiste vakje aanvinken en het formulier onderaan dateren en ondertekenen) ➪ De Voorzitter van de Algemene Vergadering machtigen (het formulier onderaan dateren en ondertekenen zonder het in te vullen) ➪ Een met naam genoemde persoon machtigen (het vakje aanvinken en de gegevens invullen, vervolgens 

het formulier onderaan dateren en ondertekenen).


